EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU

Address I.2.a. Local Reference

Country 1SO Code

1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
20 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure

Name

Address

Approval Number

Country ISO Code

|___|L15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document

1.18. Transport conditions
Ambient []

1.17. Accompanying documents

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O
Pharmaceutical use []

Transhumance []
Competition []
Laboratory O

Other [

Further process O
Artificial reproduction []
Training O

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

Commercial
document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O

Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

EU Exit

Authority BCP code Country ISO Code

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

en/cs/ru



EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 01 LIVE ANIMALS
0106 Other live animals

Mammals:
010619 Other
01061900 Other
)
5 Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
.80 Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
%)
§
qﬁ_" Net weight Product Description Package count Identification mark
(=}
3
i)
4}
A
b
1
©
(=¥
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(RU) Veterinary certificate for fur animals exported from the EU into

EUROPEAN UNION the Russian Federation

Part II: Certification

IL. Health information

I, the undersigned state/official veterinarian certify that:

IL.1. The animals, being exported into the Russian Federation, are clinically healthy, born and reared in the
EU, are vaccinated not earlier than 6 months and not later than 2 weeks before shipment against:
Foxes, Arctic foxes - canine distemper;
Ferrets (also Polecat, Polecat-Furo, Thorzofretka, Honorick) - canine distemper;
Raccoons - canine distemper;
Minks - canine distemper, parvoviral enteritis;
I1.2. The animals, being exported into the Russian Federation, originate from premises that are officially
free during the last 12 months from the following contagious diseases:
All species - spongiform encephalopathies, viral encephalomeilitis of any type, rabies;
Foxes, Arctic foxes - Aujeszky's disease, tuberculosis, dermatophytosis (Microsporum or Trichophyton spp);
Ferrets (also Polecat, Polecat-Furo, Thorzofretka, Honorick), Minks — tuberculosis;
Raccoons, Squirrel, Ermine (stoat), Siberian weasel (kolinsky), Marten, Sable — dermatophytosis;
Minks - tuberculosis, Aleutian disease;

I1.3. The exported animals have been in the place of origin since birth or more than 3 months and were kept
for 21 days in quarantine under the supervision of the Official State Veterinarian of the exporting
country. The animals were healthy during this period and had no contacts with other animals. The
minks were tested in an official laboratory using the OIE recommended methods for Aleutian disease
with negative results (indicate the method, name of the laboratory, date of testing).

I1.4. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the
EU.

IL.5. The route plan is attached.

Notes

PartI

Box I.11.: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.
Box I.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation
Box 1.25.: Identification of goods

Customs code and.title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Signature and stamp must be in-a different colour to that in the printed certificate.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp

en/cs/ru



EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

CastI

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kod ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Referenéni
¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1.01 ZIVA ZVIRATA
0106 Ostatni Ziva zvirata

Savci
010619 Ostatni
01061900 Ostatni
Komodita Druh MnoZstvi Cislo sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zatizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum poréazky
Pocet baleni Identifika¢ni znacka

Cista hmotnost

Product Description

CastI

en/cs/ru



(RU) Veterinarni osvédCeni pro koZesinova zvifata vyvazend z EU do
EVROPSKA UNIE Ruské federace

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze:

IL.1. Zvirata, kterd se vyvazeji do Ruské federace, jsou klinicky zdrava, narodila se a byla odchovana v EU,
nejdiive 6 mésich pred odeslanim a nejpozdéji 2 tydny pied nim byla ockovéana proti:

liSky, liSky polarni — psince;

fretky (rovnéZ tchoft, polecat-furo, thorzofretka, honorick) — psince;

myvalové — psince;

norci - psince, parvovirové enteritidé;

I1.2. Zvirata, ktera se vyvazeji do Ruské federace, pochdzeji ze zatizeni, kterd byla béhem poslednich 12
mésicli prosta téchto prenosnych nakaz:

vSechny druhy - spongiformni encefalopatie, veSkeré typy virdlni encefalomyelitidy, vzteklina;

liSka, liSka polarni — Aujeszkyho choroba, tuberkuldza, dermatofyt6za (Microsporum nebo Trichophyton spp);

Part II: Certification

fretka (rovnéz tchoft, polecat-furo, thorzofretka, honorick), norek — tuberkuléza;
myval, veverka, hranostaj (poddruh ferghanae), norek sibifsky (kolonok), kuna, sobol — dermatofyté6za;

norek - tuberkuléza, Aleutska choroba.

I1.3. Vyvazend zvitata byla v misté ptivodu od narozeni nebo déle’nez 3 mésice a byla drzena 21 dnti v
karanténé pod dohledem ufedniho veterinarniho lékare vyvazejici zemé. Béhem uvedeného obdobi
byla zvifata zdrava a nebyla v kontaktu s jinymi zviraty. Metodami podle doporuceni OIE byli norci v
] uredni laboratofi s negativnimi vysledky vySetfeni na Aleutskou chorobu (uvedte metodu, ndzev
laboratore, datum vySetfeni).

I1.4. Dopravni prostfedky jsou oSetfeny a pripraveny v souladus poZadavky schvalenymi v EU.
IL.5. Plan cesty je priloZen.

Poznamky

Cast I

Kolonka 1.11: Misto ptivodu: Nazev a adresa expedi¢niho zatizeni.
Kolonka I.16: Misto prekroceni hranic Ruské federace

Kolonka I.25: Identifikace zboZi

Celni kéd a nazev: PouZijte prisluSny k6d harmonizovaného systému (HS).

Podpis a razitko musi byt v jiné barve, neZ jakou je vytiSténo osvédceni.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title

Datum podpisu
Razitko

Podpis

en/cs/ru



EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
@ | Axpec I.2.a. MecTHad CCBLIKa
E CrpaHa Kopg ISO
[1+]
E 1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
o | Uma 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
\le]
S | Anpec
E CrpaHa Kopg ISO
g |L.7. CTpaHa IIPOMCXOKIEHHUS Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
=
8..
0+ 1.8. PerroH IMPOUCX0KIeHHS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
E 1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
5 msa HMmsa
' | Anpec Afpec
\8 Homep Homep
& TIOATBePKAeHUS TIOATBEPIKAEeHUS
o| Crpana Kog ISO CrpaHa Kog ISO
=
i |1.13. MecTO IIOTpy3KH 1.14. laTa ¥ BpeMs1 OTIIPaBJIEHHS
Eﬂ Nms
8 Anpec
o) Howmep
TIOATBEPK/IeHUA
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
u
TPaHCIIOPTHBINA
JIOKyMeHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Okpy»Karo1as cpeia O CChUIKA HA
KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
IOKYMEHT
Mecto
Crpana BBIla4U

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [
Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [
Storage O

Category 3 fish oil/fish meal for

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O Training O

Production of petfood O

Pa3BejieH¥ e U IPOU3BOACTBO [

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

PasBezenwue [

Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.23. O6111ee KOJIMYECTBO YIIAKOBOK

1.24. Ob111e€ KOTUYEeCTBO

1.25. O6IITHii BeC HETTO

1.25. O61uii Bec 6pyTTO
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

YacTs I: Togpo6Has mHGopMaIms 06 OTIIpaBKe

1.28. OmircaHuUe rpysa

1. 01 J)KuBble )KUBOTHBIE

0106 JKuBble )KUBOTHBIE IIPOYHe

Mammals:
010619 (ru) Other
01061900 Other
ToBap Bup KosmuectBo Homep maptuu 3aBOJ-U3TOTOBUTEJIb
XoJioguabHas KaMepa PexxyIriast ycTaHOBKa JlaTa 3aMOpa’KuBaHUs JlaTa U3TOTOBJIEHUS JaTa y6os

Bec HeTTO

OmnucaHue IPOAYyKTa

KoJIM4ecTBO yIIaKOBOK

O1103HaBaTeJILHBIN 3HAK

en/cs/ru



(RU) BetepuHapHbBIii cepTHUKAT Ha IIYIITHBIX 3Bepeit,

EBPOITEMICKHH COIO3 SKCIIOPTHPYEeMBIX U3 EBpOIIeMCKOro coro3a B Poccuiickyro demepariiro

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

51, HYDKeIIOATIM CaBIIIUNCS TOCYAapCTBEHHBIN/0QUITMaIbHBIN BeTepUHAPHBIM Bpay, yA0CTOBEPSIIO CIeyIolee:

IL.1. JKUBOTHEIe, 9KCIIOPTHUPYeMEIe B Poccuiickyto ®eepaliiiio, KIMHUYECKU 340POBEI, POKAEHEI 1
BBIpallieHbl B EBPOIIeCKOM COI03€e, BAKIIMHHUPOBAHEI He paHee, UeM 3a 6 MecCsdlleB U He II03/[Hee UeM 3a
JBe HeJleJIU 10 OTIIPaBKH IIPOTHUB:

JIKCA, I1ecel] - YyMBI IZIOTOSAHBIX;
XopH (B T.4. UepHBIN X0Pb, X0pb PYpo, TROP30$peTKa 1 XOHOPHK) - YYMBI IIOTOSIAHBIX;
€HOT - YyMBI IJIOTOS/THBIX;
HOpPKa - YyMBbI IIOTOSAHBIX, [IapBOBUPYCHOTO 9HTEPUTA;

I1.2. JKUBOTHEIe, IKCIIOPTHUPYeMEIe B PoccuiicKyro defepalinio, IIPOUCXOAAT U3 X035UCTB, 0QUITHATIBLHO
CBOOOMHBIX B TeUeHHe II0CIeJHUX 12 MecsIleB OT C/Ie[yIOITHUX 3apasHbIX O0Ie3HeN:

BCe BUJBI - CIIOHTHOQOPMHBIX dHITedaIonaTHi, BUPYCHBIX 3HIIeQpaTOMELIUTOB BCeX TUIIOB, OEIIIeHCTBa;
JI¥Ca, I1ecel] - 60JIe3HU AyecKH, TybepKyJiesa, 1epMaToPUTO30B (MUKPOCIIOPUU U TPUXOGUTUN);

XopH (B T.U. YepHBIN X0Pb, X0pb Pypo, TXOP30dpeTKa U XOHOPHK) — TY6epKyIesa;

€HOT, 6eJIKa, TOpHOCTaM, KOJIOHOK, KyHUIIa, CO60JIb — 1epMaTOpUTO30B;

HOpKa - Ty6epKyJie3a, AjeyTCKOU 60JIe3HU;

I1.3. JKCIIOpTUPYyeMble )KUBOTHBIE OBLIM B MeCTe IIPOMCXOK/IeHHUS C POKIeHUS MIH 60Jiee 3 MeCAIleB U B
TedeHHe IIoCIeJHUX 21 THI HaXOWJINCh B KapaHTHHe 1107 HabIoieHreM 0QUITHaTbHOT0
TOCYZapCTBEHHOr'0 BeTepHMHAPHOI0 Bpaya CTpPaHbl 3KCIIopTepa. )KUBOTHBIE B TeUeHHeE 3TOT0 IIepruojia
BpeMeHH 0CTaBaJIUCh 3[JOPOBBIMHU U He UMeJIM KOHTAKTOB CAPYTUMHU KUBOTHBIMU. HOPKU 6BLIH
HCCIeL0BaHbI B 0QUITHATBLHON JTabopaTOpUU peKoMeHAoBaHHEIMU M3JB MeTotaMH C
OTPHULIATEJIbHBIMU pe3yJIbTaTaMHU Ha AJIEyTCKYI0 60JIe3HB (yKa3aTh METO/I, Ha3BaHUe JabopaTopHH,
JaTy UCCIeJOBaHUsA).

11.4. TpaHCIIOpPTHBIE Cpe/icTBa 06paboTaHbI M II0/ITOTOBJIEHEI B COOTBETCTBUH C IIPUHITHIMU B EC
Tpe60BaHUAMHU.

IL.5. [I;1aH MapIIpyTa IIpuIaraeTcs.

3aMeTKH

Yacts I

Kierka I.11.: MeCTOTIpOMCXOXKIAEHUA: Ha3BaHKe U apec IIPeaIIpUITHUI-0TIIPaBUTEII.
Kitetka 1.16.: [lyHKT IlepeceuyeHus I'paHUIIbl Poccuiickoii Penepariyu.
Kietka 1.25.: UgeHTHUKALNA TOBapa

TaMO0KeHHBIU KOJ M Ha3BaHHe: HCHOHBByﬁTe COOTBeTCTBYIOH_(I/Iﬁ KoL rapMOHI/ISHPOBaHHOﬁ CHUCTEMBbI
(o).

IToAKUCH U ITIeYaTh AOJKHBI OTJIMYATHCS [IBETOM OT 6JIaHKA

VI0CTOBEPSIOHAM COTPYAHUK

VMs (IIPOIIMCHBIMU OyKBaMH) KBanudukaius u
3BaHUe

JlaTa IoAIcaHusa
Tlopmuce

ITeuaTh A
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